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Exodus 12:40-472

Now the sojourning of the children of

srael, who dwelt in Egypt, was four

hundred and thirty years. And it came to

opass at the end of the four hundred and

thirty years, even the selfsame day it

came to pass, that all the hosts of Y HVH

went out from the land of Egypt. It is a

night to be much observed unto YHVH

for bringing them out from the land of




Egypt: this is that night of YHVH to be

observed of all the children of lIsrael in

their generoﬂons.
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(ndd it came to pass at the end. of the foun Rundned
pase, that oll. the Kosts of YNV went: out from the
lamd, of Epypt, B s o might to bo much, obserrved
Gt this. i that night of YNVH to bo shsorued of
o the Ailirens of Dael i Hein, gemenations.




